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Jí E l ő f i z e t é s i f é l t é t e l e k :1L 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész évre . . . . . 2 frt. 
Fél évre . . . . . . . 1 n 

Községeknek . . . . . 62 kr. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Rózsa-tér 16. sz. házban, (kenyér-piacz. 
Vilmos söresarnoka szomszédságában.) 
K é z i r a t o k vissza nem adatnak. 

TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETTli 
D P e l e l ö s s z e r C k e s g r f c ö z ÜN"*7SéTI23»I CMÉ3S3.A--, 

H i rde t é s i d i j ak : 
Négy-hasábos petit sorért 8 kr ; 

többszörinél 6 kr. 
Nagyobb és töböszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij;mindenbeigtatásértkülön30kr. 
3 y i l t t é r " - b e s m e g j e l e n ö közlemény 

m i n d e n p e t i t s o r a 15 k r . 
Birdetések és előfizetések hely ben nleiadót 
hivatalnál, Gsáfhy Ferencz, Telegdi K. 
Lajos, Budapesten : Qoldberger A. V., 
BlocknerJ., ÉcksteinJBem. éaJSaasenstein 
és Voglcr, Bécsben, Prágában Saasenstein 
és Vogter, A. OppeUk, Schaleck H. és 

Parisban, Hamburgban s Majnái-Frank­
furtban : G.L. DauleésMosse Sudolf 
hirdetési intézetében fogadtatnak el. Jf 

Vissza a régihez! 
Debreczen, 1898. január 8. 

Az egész világon hangzott a közelmúlt 
ünnepnapokon a szent zsolozsma: glória in ex-
celsis DeoS 

„Dicsőség a magasban Istennek" és utánna 
tevénk: „békesség és jóakarat a földön embe­
reknek!" 

Valóban, igen csodás tény, hogy a XlX-ik 
században, a nyughatatlan vérű emberek lázas 
korszakában, csaknem mindenki a béke után 
epekedik. 

Palotákban, kuuyhókban, a gazdag és sze-
géuy csak ez után eseng, pedig, mint egy nagy 
egyházfő mondotta: „nem lesz teljes béke soha, 
mert meg van irva, hogy háborúság az ember 
élete a földön!" 

Óh, nem csak fegyverrel foly manapság a 
harcz, hisz ettől fél, iszonyodik a legnagyobb 
földi hatalmasság is, — de foly a Térteién s 
néha véres háború a társadalmat alkotó családi 
életekben is, mert a szenvedélyek az emberi 
természettől el nem választhatók s egyedül az 
igazság és a szeretet szülhetnek békét, de akkor 
is relatív, viszonylagos békét! 

Hja! bizony, ugyvan! Emberek vagyunk, 
földi vágyaknak és szenvedélyeknek szánandó 
rabjai. Az volt az ember a múltban, az a jelen­
ben és belátnátlán az idő, a mikor nem az lesz. 

Igaz béke, bár mindenki az után sóvárog, 
nincs és nem is lehet; elfordult az emberiség 
attól, ami ezt adhatja s a hit szolgái oda kiált-; 
a népek millióihoz: „vissza a Krisztushoz", aki 
a béke igaz apostola vala, vissza, csak vissza a 
régi hithez. 

Nem boldogít a pénz, az arany bornyu hi­
deg; nem boldogít a hír, a fény, a hatalom, a 
dicsőség, — rövid életűek ezek, de boldogít a 
hit, mely a békén és szereteten épül. 

Ott vannak példaadóul a régiek, a hithez 
hiven ragaszkodók! Mennyi szép ós jó példát 
adnak ezek a jelennek, dehát mi tán szégyenel-
jük is hinni! Még imádkozni és láttatni vágyás­
ból, vagy érdekből mennek. 

T A *&.' OVJZ 

Ezért nincs teljes béke és ezért is nem 
het a családokban állandó a béke és folyik az 

álláz harcz, mely a megsemmisülés örvényébe 
^dorja az emberek ezreit! 

I Az uj év kezdetén remélve tekintünk a 
jdvendő elé. írunk, beszélünk ilyenkor sok jót 
éi szépet, de mit ér, ha csak a szavaknál mara­
dink, pedig tudnunk kellene, hogy „szó eszme 
nélkül mennybe nem hatol!" 

I Nem egyéb a megváltó eszme, mint hitet 
adni a beteg emberiségnek. Ez tarthatja meg. 
Ejz lesz a talizmán és semmi más. 

Csak egy a bökkenő. Iskoláinkban sok 
mindenféle csodabogarat nevelnek, csak egyet 
nem, embert. Oly embert, a ki megértse, hogy 
c$ak az önösnek nincs vigasza e földön! 

Az isteni gondviselés nem tiltakozik az 
ellen, hogy a szerencse sokakat, érdemest és 
éifdemetlent keblére ne öleljen, de mért nem 
jujt ezeknek eszébe, hogy a „milliók egyért" 
váló küzdelemben nem ők a nyertesek, mert 
hiába zárkóznak el, a nyomor néma és kiáltó 
hangjai megzavarják örömeiket. 

Igazság, ez legyen a szeretet támasza s a 
ki| emberekért ez alapon tesz jót, az hozzájárul 
a beteg társadalom meggyógyitásához, mely ra­
gadós betegségét nem viszi elpusztulásával az 
enyészetbe. 

Vissza hát a régi hithez, nem lenni önös­
nek és akkor a földi békéhez közelebb jutott a 
szenvedő emberiség.... 

——S a 

A jövő zenéje, 
— Helyi érdek. — 

Debreczen, 1897. január 8. 
Gyönyörű terven dolgozik Debreczen város 

mintaszerűen átalakított mérnöki hivatala. 
A város általános szabályozási terve ez, mely 

alapját fogja képezni a jövő századbeli Debreczennek. 
Körutak, sugárutak és közterek vannak raj­

zolva a szelid, s türelmes papírra s midőn hírt hal­
lunk a szép tervezetről, szinte önkéntelenül sóhaj 
tör keblünkből fel, hogy lesz-e hát belőle igazán 
valami? 

Hogy: mikor ? Azt nem is kérdezzük. Mert 
hozzá vagyunk szokva a lassú haladáshoz és ha a 

Ne tudja senki soha, soha, 
Mért hallgat a dal ajkamon, 
Hogy nincs a nyárnak több virága, 
Szegény szivem hogy fáj nagyon, 
Eloszló lelkem búcsú csókja 
Hadd érintse hát homlokod: 
Oh én Múzsám! sirasd meg a te 
Szegény törtszivü dalosod. 

Miért is csendülne esengő ének 
E néma szívben újra itt ? 
Hogy elsirassa ujra-ujra 
A holt remények árnyait. 
23em! . . . nem, ne tudja soha senki, 
Milyen nagy a te bánatod: 
Oh én Múzsám ! csak te sirasd meg 
Szegény törtszivü dalosod. 

Rajongó lelkem ifjú lángja, 
Eszmék után tört egykoron, 
Lágy csengő-bongó dallal jár ta 
Tövis benőtte utakon, 
Fáradt lett lelkem gyönge szárnya, 
Többé már lángja sem lobog, 
Oh én Múzsám: sirasd meg a te 
Szegény törtszivü dalosod. 

Oly puszta mindén a mióta 
Dal nem kisér el utamon, 
Ugy félek ón e zord magánytól, 
Szürke világa fáj nagyon j 

Be rom lett, melyből lelkem egykor 
Egy kis világot alkotott 
Oh én Múzsám! sirasd meg a te 
Szegény törtsziyü dalosod. 

Elmúlik lassan minden élet. 
Csillagok lángja is kihűl. 
De lesz-e a dal elfeledve! 
Hogy lesz-e béke itt belül 1 
Mert jaj a kinek szive kohán 
Elzárt emésztő;láng lobog . . . . 
Oh ón Múzsám! sirasd meg a te 
Szegény törtszivü dalosod. 

ITértessy Ida . 

Megkötöttem a komproinisz-
szumot? 

A „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" számára 
i r t a : ¥ á r a d i Ödön. 

Feleségem szép és bájos volt. — így kezdé 
elbeszélését Doboki Jenő barátom — kedves ara­
nyos. Minthogy azonban a rózsához hozzá tartozik 
a tövis is, neki is volt egy -hibája.-Az- én kis Arankám 
mindenáron valóságos jobbágyi udvarral akarta ma­
gát környezni. Esténkint, vagy ebéd után — mikor 
inkább ami örök szerelmünkről szerettem volna 
neki regélni, ő megható bájjal azt hajtogatta: 

— Kedves Jenő! Arra kérlek, a helyett a 
csepp szobaleány helyett fogadj egy szobaleányt, 
egy szakácsnét, mert látod, igy nem halad a munka 
sehogy sem! Mindjárt ugy ragyogna minden itt a 
házban, mint a tükör. * 

Én ki akartam mindig térni e kérdés elől. > 
És nem ok nélkül. Mert fájdalom, a szív talán 

hajlott volna az én kis bohó feleségem óhajaira, de 

legkisebb jelét látjuk ennek, akkor megnyugodva 
várjuk a folytatásokat. 

Csaknem három évtized kellett ahhoz, hogy az 
utczánként való koldulás eltöröltessék, de ma már 
ténynyé vált és e tényből azt következtetjük, hogy 
ha lassan is, de a Debreczen város javára kigondolt 
üdvös újítások egymásután fognak megvalósulni. 

Nagyon lehangolja ugyan a város, kor által 
igényelt gyors fejlődéséért lelkesülők reményét az a 
tény, hogy az utczák uj elnevezését és számozását 
bizonytalan időre újból elhalasztották. 

Nem is merjük feltenni a kérdést, hogy miért 
történik ez, mert oly feleletet kaphatnánk, ami nem 
volna mindenkinek a szájaize szerint. 

Ez tehát marad a jövő szerepének homályosan 
hangozó egyik akkordjának! 

De reméljük hogy a többi gondolat nem marad 
ilyennek. 

Régóta várja e város nagyon felszaporodott 
müveit közönsége: a csatornázás, a vízvezeték és a 
közvilágítás ügyeinek rendezését. 

Debreczen város minden tekintetben központja 
lett óriási áldozatok mellett édes hazánk észak-keleti 
részének és e roppant vidék ép oly figyelemmel 
nézi fejlődését, mint adót fizető s áldozni mindig 
kész derék polgársága. 

Tény, hogy a mai kor igényeinek nem felel 
meg sem a csatornázása, sem a vize, sem a világí­
tása. Kisebb városok már sikeresen megoldták e 
kérdéseket és Debreczen még mindig csak fontol­
gat és hangol a jövő zenéjéhez. 

De közművelődésünk is indokolt követelések­
kel lép előtérbe. Nincs elég iskolánk, a meglevők 
nagyrésze építkezés tekintetében a neveléstani ér­
dekeknek nem felel meg s annyi az analfabetisták 
száma, hogy nem illik kerek összegben sem kimon­
dani, a kálvinista Athénnek nevezett Debreczen ta­
gadhatatlanul létező reputácziójának megsértése 
nélkül. 

De minek ezt folytatni? 
Nem is a kakuk-madár csúnya szerepét akar­

juk mi átvenni, — nem illenék ez e lap 56 éves 
múltjához, — csak hangokat adunk a jövő zenéjéből, 
mely kellemesen csiklandozza füleinket! 

Van e városnak érdemes hatósága, a melynek 
magas műveltsége bizonyítja, hogy érti és nem csak 
hallja a jövő zenéjét s bízik is a közönség, hogy ez 
áldozó polgárság érdekében mindent megtesz a le­
hető leghamarabb e város gyors de nem felületes 
fejlődéséért. 

Az uj évben nem hallottunk apró terveket e 
tekintetben. Nem is várunk. Mi csak a közönséggel 

akkor eszembe jutott, hogy én hivatalnok is vagyok; 
még pedig egyelőre a X. fizetési osztályban. És ke­
serűen sóhajtva gondoltam arra, hogy milyen rosz-
akaratu, keményszívű ember lehet a miniszter, ki 
megfoghatlan rosszakarattal mindig mást nevez ki a 
jövedelmezőbb állásokra. így pedig a csekélyke fize­
tésből szobaleányt, is szakácsnét is tartani, képte­
lenség ! Jobban elnyelnek akkor a deficit hullámai, 
minthogy Jónást, ismert barátunkat a kánikulás 
szezon híreiből nem kevésbbé közismert cethal 
bekebelezte. 

Én tehát igy érveltem kis feleségemnek: 
— Nézd, kis aranyom! Minek e sok kiadás. A 

te dolgos kezeid oly ügyesen elvégeznek mindent, 
oly szép rend van itt, oly szeretetre méltó gyorsa­
sággal intéz el mindent, hogy jobban nem is lehetne. 
Maradjunk meg édesem a kis szobaleányunk mellett. 

Ámde a nő csak nő marad. Reggel, mikor fel­
ébredtem, ebédkor, este egyre csak azt hallottam: 

—- Jenő, kedves Jenő, miért nem akarod tel­
jesíteni kérésem 1 Látod, a Harasztiné, a Hamvainé, 
a Terus, a Mariska, az én barátnőim mind büszkél­
kednek vele, hogy lám, ők nem dolgoznak, mert az 
ő uruk meg akarja őket kímélni, nem akarja, hogy 
az a tündérszép kacsó eldurvuljon a munkában, csak 
te vagy az . . . 

— De Arankám — sohajtám — nem elég ne­
ked egy szobaleány ? 

— Elég vojna — de látod, viszonzá lehangolva 
Aranka, mit mond a világ? Én legyek a legutolsó? 

Igy ment ez napról napra. Egy nap — éppen 
töltött káposzta volt ebédre, mely kedvencz ételem 

újra sirva ismételte kérését. 
Ez sok volt Aki engem a töltöttkáposzta fo­

gyasztása közben zavar'—- ez már ösi szokás csalá­
dunkban '— azzal szemben nem ismerek kegyelmet. 

— Asszony — kiáltám ünnepélyesen és hara­
gosan—'elég voit! Tovább nem tűröm, hogy élete­
met megkeserítsd. 

Erre Aranka ujabb sírásba kezdett. Azután 

együtt csak tényeket kérünk, tényeket, melyek Deb-
reczent emeljék azon a magas színvonalon, a melyen 
e városnak már a múlt hagyománya alapján is keli 
állama ugy a jelenben, mint a jövő időben. 

Olvasóinkhoz. 
— A magunk érdekében. — 

Sajátságosan érdekes, de egyúttal nagyon ia-
milságos tünemény az Debreczen város hírlapirodal­
mában, hogy bár ujabb és ujabb vállalatok keletkez­
nek kebelében, Magyarország legrégibb magyar lapja, 
a „Debreczen-Nagyváradi Iwtcsitö", 50-ik éve da­
czára mégis él% erőben, egészségben és a közönség 
eléggé meg nem hálálható szeretetében és pártfo­
gásában. 

Az évek hosszú során keletkezett efféle vállala­
tokból alig maradt meg egy-kettő, a mi lapunkon kí­
vül s örömünkre szolgál e siker jelzésénél elárulni 
lapunk hosszú életének titkát. 

Nem egyéb az, mint hogy szivén viselte ez ős 
város és puritán jellemű közönségének igaz érdekeit. 
Nem nagyzolt, nem túlzott, de mindég becsülettel fe­
lelt meg ama kötelességeknek, a melyekért szolgálni 
hivatása volt 

A hatodik évtized felé közeledik lapunk. 
Tisztes kor, mely egyedül a „Debreczen-Nagy­

váradi ÉrtesitőK-mk jutott ritka jutalmul, osztály' 
részül. 

És ma sem, a hosszú multat egy ujabb évvel 
megtoldó időszak elején sem állunk élő mesés Ígé­
retekkel. 

Dolgozni fog e lap, a város közönsége érdeké­
ben teljes odaadássál és mig hü hirdetője lesz a jelen 
történetének, addig hozzájárni a jövő Debreczen föl­
építéséhez erejének egész összegével. 

Élvezetes és érdeklődést felkeltő számokkal fo­
gunk a közönség élé állani s ifjú erők harcéba vitelé­
vel küzdünk a további sikerért! 

A legrégibb és legolcsóbb lap uj szerkesztősége 
tettekkel fogja igazolni, hogy az iránta nyilvánított 
érdeklődést kiérdemli. 

Kérjük a n. é. közönség szíves érdeklődését és 
rokonszenves pártfogását. 

Debreczen, 1898. január hó. 
Zicherman Hermán Myiri Géxa, 

kiadótulajdonos. f. szerkesztő. 

Nagyváradi árny- és fényképek. 
Nagyvárad (—) 

Az elmúlt s mindanyiónk által illőképen elte­
metett ó esztendőjének egy szomorú kimutatása ke-

kitörő könyek közt sóhajtott, hogy jól van, ha ő nem 
tud szivemre beszélni, majd felkéri szószólónak a 
mamát. 

Önök nem ismerik az én mamámat? szeren­
csések, fájdalom én nem mondhatom el magamról 
ugyanezt. Minthogy ünnepnapok közt vagyunk, nem 
részletezem kedves tulajdonságait, csak annyit hogy 
a bőbeszédű Lecher eltörpült mellette és hebegő 
siketnéma gyanánt tűnhetett fel az o ékes szólása 
mellett. 

Ennélfogva kétségbeesve felkiáltottam: 
— Jól van, fogadj hát szobaleányt, szakácsnét, 

megteszem a mamád közbejövetele nélkül is ké­
résed ! 

Feleségém átölelt és több csókkal jutalmazta 
nagylelkű elhatározásomat. 

Másnap, amint hazajöttem a hivatalból, han­
gokat, majd csörömpölést hallottam. 

Feleségem perelt az uj személyzettel. 
Hallottam, a mint kiáltotta: 
— Ha maga szobaleány, hozza rendbe a szo­

bát, lám, itt egy porszemet látok ! 
A szakácsnőnek is kijutott: 
— Ez semmi, nem azért fizetek én egy vagyont, 

hogy kozmás levest készítsen. Azután csörömpölt, 
bizonyára kedves feleségem vágott oda haragjában 
valami edényt S 

Na ez jól fog igy menni, — gondoltam, — 
egész nap perpatvar lesz, az én békés kis felesé­
gem zsarnokságot akar majd gyakorolni. Ezen segí­
teni kell, Megvan! Támadt egy mentő eszmém! 

Ebédeltünk. Feleségem fejedelmi büszkeség­
gel kiáltja: 

f- Ilonka 1 Hozza be a levest! 
Erre belép Ilonka. Bárha kora után az Ilon is 

elég lett volna, mert az élet tavaszán jóval tul lehe­
tett — ugy látszik kedves nőm akaratából — igy 
szóltam hozzá: 



DEBRECZEN-NAGYVÁRÁDI ÉRTESÍTŐ. 

rüH e\ hozzám. A m. kir. statisztikai hivatal adta ki, 
a oii ránk várad iákra szomorú kimutatás. 

Arról szól pedig, hogy hány szerelmes kötött 
házasságot ai elmúlt évben az ország külömböző 
városaiban, S ebben a kimutatásban Nagyvárad az 
utolsók közt áll, míg Debreczen ott tündöklik az el­
sők helyén. 

Bizony Debreezenben majd kétannyi főkötőt 
varrtak meg a niult évbeo, mint itt minálunk. 

És mintha csak a sors gúnyja volna, egyik 
nagyváradi lap napokkal ezelőtt intervievolta meg 
a nagyváradi fiatalokat a lapban, hogy mit szólnak 
a nagyváradi leányokhoz. A fiatal emberek elmon­
dottak róluk minden szépet, ami a leányoknak igen 
tetszett, de még jobban tetszett volna, ha nem a 
lapban, hanem valami édes-büvös pillanatban, ugy 
kéz a kézben, szív a szivén, szóval mondták volna 
el azt a sok szepeg magoknak a leányoknak, a nyil­
vánosság teljes kizárásával. 

Milyen szépen rá lehetett volna mondani a 
leányoknak, hogy: 

— Beszéljen a mamával. 
Mert hiába. A lapban mit sem érnek a sze­

relmi vallomások, abban legszívesebben olvassák a 
leányok a saját — eljegyzési, vagy esküvő hírüket. 

Bezzeg Debreezenben egész lapot lehetne 
szerkeszteni &&upa-csupa hynien-iurekből. Ott van 
hozzá anyag. Csodálom, hogy a lapszerkesztési jár­
vány ez irányban is áldozatokra nem talál. Hiszen 
egy néhány napi lappal több vagy kevesebb, mit 
tesz ez Uebreczennek. Hanem most már bajos czi-
ttiet találni egy uj debrcczeni laphoz ugy-e? (A ka­
bát mindenütt megvolna, de a gomb hiányzik.) 

Persze-persze, csakhogy Debreezenben meg az 
öreg „Értesítő"-t kivéve a legtöbb lappal meg ugy 
vannak az emberek, mint a nagyváradi „tisztességes 
és komoly szándéka" urak az ide való leányokkal. 

Dicsérik a leányokat, de nem veszik' nőül, 
Debreezenben meg dicsérik a lapokat, de nem fizet­
nek elő rá. 

így azután a legjelesebb ember körülbeiül az 
volna az Osztrák-Magyar monarchiában, a ki Deb­
reezenben lapot szerkeszt, a leányát meg Nagyvá­
radon akarja férjhez adni. De viszont a legszeren­
csésebb, a ki itt alapit lapot, a leányát meg Debre­
ezenben óhajtja főkötő alá juttatni. 

A napokban itt járt Milán király is, akit 
szintén jobban érdekeltek a Ziehy vaddisznói, 
mint a leányok. 

Pedig mi inkább azt danolhatnánk: 
Jesszusom most mii tegyünk j 

perczet. Több előkelő bálunk igen sokat ígér s talán 
ezekre a bál éj ékre átlátogat hozzánk Ámor onnan 
Debreczenböl, ahol az utóbbi időben derakas mun­
kát végzett s kitudja, milyen sok zónatánczczal 
könnyebbült meg a pajkos istenke útitáskája. 

Akkor derűsebbet s többet. 
S z a t y i 

HÍREK. 
Kacagó éjszakák. 

— A vigalmak zajos zenéje mindenfelé meg-
szólala! 

Megmozdult a „világ" s mig egyebet sem hal-
lánk eddig örök panasznál szájából, ma kiderültek 
az arezok és mosolyogva üdvözlik a megérkezett 
„kaczagó é j s z a k á k a t ! " 

Karnevál herczeg feltámadt és hét heti ural­
kodását még is kezdette és bekövetkeznek a vidám 
éjszakák, amikor mindenki mulatni akar, amikor el­
feledkezik búról, bánatról, szükesztendőről és — 
örök enyészetről 

Okosan is van az kifundálva, hogy az uj esz­
tendő vígsággal kezdődjék. Ezt a hangot legjobban 
megérti mindenki és kárpótlást keres — ha tud — 
a múltért és jövőért. 

Tánez, dal, zene, pohárcsengés olvad össze a 
kaczagó éjszakák vidám óráiban s jelszó lett hogy: 
„az embe r úgyis e g y s z e r élw és kikikeres 
magának tehetsége szerint illő kárpótlást. 

A báltermek sikamlós padlóján megjelennek a 
jövő reményei, — a gázlámpák mosolygó arezok 
tükrén törik meg szemkápráztató lángjaikat s a fül­
ledt, levegőben összeolvad vágy, ábránd, szerelem 
és sóvárgás az édes üdv után.. . 

Boldog akar mindenki lenni; de váljon az lesz-e 
s épen e kaczagó éjszakák lesznek-e a forrásai a 
képzelt boldogságoknak'? ? 

Ki tudja, ki tudja! 
. . . Ahol vígan vannak, ott az ablakok lapjáról 

gyors futamban iramlik a jégvirág és elköltözik a 
sötét utczákba, ahol nincsenek füstülgö kémények, 
ahol nem pislog a mécses... 

Mert vannak akik nem is sejtik, hogy mire jók 
a kacsagó éjszakák, lakások, ahol az Öröm és vigas­
ság csak futó vendég-kép sem jelenik meg, mert ál­
landó tanyát vert bennök a szívszaggató nyomor... 
Sötét, fénytelen ablakú kis szobák lakói, mikor fog­
tok ti is tánezra kelni egykor. 

Mikor fog a dal titőletek is kihangzani, mikor 
fog az árny eltűnni a fény mellől és mikor fog min­
den sziv még a tél fagyos napjaiban is felmelegedni, Vadkant haj ! honnan vegyünk. 

És bár Milán mindenkor csak annyi bakotivlgadní ' öruln*- • •? 
lőne, mint erre mifelénk ?| Na de ez már politika s j A fcéli szél üvöltő sírással felelné 
az „Értesítő0 nem szolgája a szürke politikának. | 

Pedig minálunk most inkább a politika járja Sj °; ' 
elég száraz, színtelen világot élünk. i I I a d d S 7 < ó -J l o n a z e n e > u a d d csengjen a pohár és 

sohasem... | 
minek ilyesmire gondolni a farsang kes-

Az-uj esztendő első hetemégépen nem sok s e n8Je n a mámorító édes dal: 
derűt hozott. A halál kegyetlen aratást vitt itt vég­
hez. És egyre bulinak, egyre halnak... 

A napokban egy Dübreczenben is ismert fiatal 
ügyvéd hunyt el, Sütz Gyula. Hangadó volt az 
előkelő társaságokban s egy min t a embe r ve­
szett el benne. Egy másik fiatalt pedig, aki Debre­
ezenben akart megtelepedni, szintén Olaszország 
örökké mosolygó vidékéről hoznak haza fekete—|a következőleg fognak megtartatni; a nagytemplom-

„ Csak a boldog szived 
A mig feledni tud!" 

Fel, fel, mulasson mindenki, kinek mikép adák 
az istenek! 

Mosolygé. 

— I s t en t i s z t e l e t ek . Ma (vasárnap), jan. 
9-én az ev. ref. templomokban az 'istenitiszteletek 

koporsóban. A poéták betegsége a tüdővész ölte 
meg 01 aszi Zoltánt. 

Sok-sok halottunk van s alig várjuk a közelgő 
Garnevált, aki talán mihozzánk is lop egy-két derűs 

ban Csútoros Albert s. lelkész; kistemplomban Szi 
lágyi Imre s. lelkész ; a Kossuth-utczai templomban 
Mitrovics Gyula lelkész; az ispotály templomban 
K. Tóth Kálmán lelkész fognak istenitiszteletet 
tartani. 

— Jól van, Ilonka, nagyon gyorsan és ügyesen 
behozta. 

Feleségem haragos pillantást vetett reám. 
— Különös, Jenő, hogy oly könynyen kész 

vagy a dicsérettel I . . . 
Majd jött a hm 
Ilonka lebegett, be pecsenyével 
-Gyönyörű, igazán szépen van elkészítve! 

Ki csinálta? 
— A szakácsné — monda Ilonka — küldje be 

— mondom én. 
A szakácsné komolyan s méltóságteljesen bejött. 
— Hogy hívják, kérdem 
—- Katinka —- feleié. 
— Hát csak azért hívtam, 

dicsérni. Ugy látszik kitűnően süt ós főz I 
Azzal kiment. 
Aranka ajkait harapta bosszúságában. 
— De Jenő mi jut eszedbe, hogy mióta haza­

jöttél, mindig e cselédeket dicséred ? 
•— Oh kérlek, semmi, de ha megérdemlik. 
Azzal falatoztam tovább. 
Feleségemet bántotta hallgatásom. 
Idegesen járt fel le, aztán kérdé: 
—• Jenő, mióta vagy oly szótlan ? 
Ea mintegy magamba mondottam: 
— Ajka piros szeme kék, fianell ruha kék 

mert meg akartam 

kötő. 
Aranka sápadtan pillantott reám. 
~- Jenő, hiszen te Ilonkáról beszélsz... 
— Ah dehogy én semmit se mondtam. 
Aranka arczán haragos redő képződött, mintha 

titokban egy könnyet is kitörölt volna szemeiből. 
Estefelé haza jöttem, 
Amint beléptem, Ilonka nyitott ajtót. 

t Jól láttam, feleségem az üvegajátó mögött 
szintén kinézett, kijött. Itt alkalom, gondoltam. 

Oda fordultam Ilonka felé, kezemet saivemre 
szorítva mondám : 

— Ilonka mondd, szeretsz-e, tudnál engem a 
Katinkával, ki szintén az első pillantásra lángra 
lobbanta szivemét, szeretni. 

Ilonka elsikoltá magát: 
— Jesszus! Nagyságos ur mit moml ? Ha a 

nagyságos asszony... 
— Nem fogja megtudni! Egy csókot, -adj egy 

csókot... De Ilonka, bár szívesen adott volna, nem 
tehette. 

Feleségem rohant ki. 
— Hűtlen, áruló, hitszegő — kiáitá — min­

dent láttam l 
Azután odafordult Ilonkához: 
— Csábító teremtési Rögtön takarodjon, eb­

ben a perezben, azzal a könnyelmű szakácsnővel, 
egy napja vannak itt, már is mire képesek, 

Én mentegetőztem. 
Ő lesújtó pillantást vetett reám. 
- Hallgasson uram, mindent tudok! 
— De Aranka, csak tréfa, csak nem fogod eP 

küldeni e két cselédet? 
— Hogyan, ön még pártolja ? Rögtön, csak 

azért is rögtön eltakarodnak. 
— De édesem$ mit mondanak barátnőid ? 
— Tudom, ne gondoljon velők í 
—- S finom kezeid eldurvulnak a munkában? 
— Ne féltse uram! > 

» 
Diktum, faktum, estére el lett küldve a szoba­

leány, a szakácsné és visszajött a kis mindenes. Pár 
nap múlva őszintén elmondtam mindent a kis fele­
ségemnek, ki maga nevetett legjobban cselemen. S 
azután jókedvűen mondta: 

— Ne félj, uracskám, máskor nem foglak e 
kéresse! terhelni, 

így létesült a mi k o m p r o m i s z s z i i m u n k , 
melyet a kormány okulására szükségesnek tartattam 
elmondani. 

— Újévi üdvözletek. Az uj év felderülte 
alkalmából az idén se volt se vége se hossza a jó 
kivánatok hangoztatásainak. A hivatalokban a meg­
szokott formaságok mellett ment az idén is végbea 
főnökök üdvözlése, de ugy vettük észre, még pedig 
Örvendetesen, hogy az idén mégis me legebb volt 
az a szokottnál. Különösen érdekes volt az uj évi 
üdvözlet gr. D é g e n f e l d József főispánnál, kinek 
kedves szép leánya, Anna grófnő ép most lett meny­
asszony. A tisztelgő köldöttségeknek be is mutatta 
a főispán a boldog ifjú párt, kikre a legszebb uj év 
derült fel ifjú életök reggelén. 

— Aranyos boldogság. Csak ezüst laka­
dalmát ülte e hó 4-én K o m 1 ó s s y Arthur váro­
sunk nagy népszerüségü főjegyzője, de ez ünnepély, 
az aranyos boldogság ünnepnapja volt. A boldog 
pár nagy szárau tisztelői és barátai elhalmozták 
őket jó kivánatokkal és e kívánságok igazán 
szívből fakadtak, mert nincs senki, aki e derék elő­
kelő családot nagyra ne becsülné és ne szeretné. 
Este gazdag lakoma volt a „Bika" szálló dísztermé­
ben, melyen jelen volt városunk előkelősége. A bol­
dog párt Kiss Áron és Dr. Wolaffka Nándor püspö­
kök köszöntötték fel, kiket megelőzőleg a jubiláló 
férj üdvözölte szeretett vendégeit. Persze volt sok 
szép áldomás, a czigány pedig húzta a szebbnél 
szebb nótákat, — azt a régit is, a melyet egykor a 
boldog férj írott ideáljához, most már jubiláló ked­
ves nejéhez, — 

„Ujvárosi nagyerdőben van egy fa, 
Barna kislány ül estende alatta! 
Ha én az az erdei fa lehetnék, 
A kislánynak hó vállára borulnék !a 

Hja! Azóta negyedszázad múlt el. A kis lány­
ból boldog felesége lett az imádónak, szerető édes-
anyja négy szép gyermeknek, kiknek boldogító ra­
jongó vágya minden időben. Szívből kívánjuk, hogy 
ez az aranyos boldogság nagyon soká tartson. 

— Esperes be ik ta tás . A Luther hitvallást 
követő polgáraink szép egyházi ünnepet ültek a hé­
ten ; a mikor M a t e r n y Lajos helybeli lelkészt 
beiktatták esperesi méltóságába. Az uj felügyelőt 
dr. Meskó Lászlót. Szintén ez alkalomból iktatták 
be. A beiktatást Bartalomiedesz János nyíregyháza) 
leikész végezte. 

— Fa r sang . Egyre másra készülődnek vá­
rosunkban a bálokra. Egyelőre a mai két (jogász és 
postás) bálon kivül nagy érdeklődéssel néznek a 
tisztviselői kör által febr. 1-én rendezendő álarezos 
tánczvigalom elé. E kör által rendezett mulatságok 
eddig nagyszerűen sikerültek, ami nem is csoda. — 
A polgárságnak pedig a p o l g á r i kör január hó 
29-iki bálja felé lordul érthető érdeklődése. 

— Újévi csi l laghullás . Szép újévi aján­
dék. Ilyenben szép számmal részesültek a mi házi­
ezredünk vitézei. Ezek közül hadnagyokká nevez­
tettek ki: Berger József, Ziner Lajos, Békés Sándor, 
Hóffer Ferencz, Bibó;Bige György, Novotny 
Béla, Peller Albert, Árvái Béla, tartalékos tiszt­
helyettesek és Albert Ferencz, Lővinger Hermann, 
tartalékos hadapród tiszthelyettesekké: Szőke (Spitz) 
Adolf, Tünschmirer Rudolf, Blau Mór, Liendenfeld 
Jenő, Csanádi Albert, Görömbei István tartalékos 
hadapródok. Tartalékos hadapródok: Méhes Géza, 
Réthy Zsigm. áthelyezve a Molnáriaktól, Dobschorb 
Ferdinánd, Hetesi Sándor egyéves önkéntesek. Sok 
hódítást kívánunk nékik békében úgymint hábo­
rúban. , : 

— Véres pisztoly párbaj folyt le Szil­
veszter napján a nagyerdőn a katonai lövölde háta 
megett. Rédl Sigfried máv. hivatalnok és Frank Re­
zső kereskedő álltak egymással szembe, hogy elég­
tételt adjanak egymásnak a „Zion" mulatságon tör­
tént sértésért. Segédekként: dr. Veinberger Sándor, 
dr. Hegedűs Jenő, dr. Szőliősi Béla és dr. Nyíri 
Ernő szerepeltek. — A felek egyszerre lőttek, 25 
lépésnyi távolságból s egy pillanat múlva Rédl fel­
kiáltott: „Talált." A golyó a bal felső lábszárba fú­
ródott s mély sebet ejtett. Az orvosok a vérzést 
nehezen elállítva, a közkórházba szállították. A seb 
súlyos; de veszélytől most már tartani nem lehót. 

— Az országos vásá r holnap már meg­
kezdődik, de természetes, hogy csak mához egy hétre 
lesz a nagy vásár. A vendéglőkben, kávéházakban 
most már nincs z á r ó r a — lehet mulatni kivilágos 
kiYiradtig. 

— A vendéglősök országos egyesülete a 
folyó évben nagy összejövetelt rendez városunkban 
s ennek költségeire a várostól 600 forintot kért a 
rendezőség. A tanács és a pénzügyi bizottság nem 
tartotta a kérést teljesíthetőnek. 

— Az ember t r agéd iá ja Madács Imre 
nek remek drámai költeménye a jövő héten színre 
kerül nálunk. Komjáthy fényes díszleteket vett 
az előadáshoz s már nagyban készülődik a társaság, 
hogy az örök becsű művet méltó előadásban mutat­
hassa be. A főszerepet Komjáthy, Komjáthyné ját­
szák. L u c z i í e r szerepét Vidor fogja játszani. — 
A darab háromszor egymásután fog színre kerülni 
s a közönség kebelében általános az érdeklődés. 

— A jövő hé t műsora. Hétfőn, jan 10-én, 
L. Komáromy Mariska vendégjátékául páros bérlet­
ben : „A cornevillei harangok." Operetté. Kedden, 
jan. 11-én harmadszor: „A császár ezredese." Tör­
téneti színmű 6 képben, irta Oknet György. Szerdán, 
jan. 12-én újdonságul, először: „Huszárosán." Ere­
deti operetté 3 felvonásban, Szövegét irta Rónaszéki 
Gusztáv, zenéjét szerzetté Barna Izsó." A darabban 
előforduló fegy v e r t á n e z o t , melyet a férfi és 
női kar lejt betanította Makrai Dénes. A főbb sze­
repekben F. Kállay L,, Locsarekné, Serfőzy Zs., Bé-
késsy, Karács, Sziklay, Szentes, Rubos és Püspöky 
játszák. Csütörtökön, jan. 13-án, másodszor: „Hu­
szárosán." Operetté. Pénteken, jan. 14-én uj beta-
nélással, uj díszletekkel, jelmezekkel és kiállítással : 
Az ember tragédiája." Drámai költemény, irta: 

Madách Imre, színre alkalmazta Paulai Ede, zenéjét 
irta Erkel Gyula A debreceni színpadon hosszabb 
idő óta elő nem adott drámai költemény előadására 
nagy gonddal készül az igazgatóság. A főbb szere­
peket Komjáthyné (Éva), Komjáthy (Ádám), Vidor 
(Lnczifer) játszák s rajtok kivüi részt fog venni az 
előadásban a társulat minden tagja. (Rendkívül bér­

letszünet.) Szombaton, január 15-én páros bérlet­
ben .-. „Az ember tragédiája." Vasárnap, január 
16-án, délután félhelyárakkal: „ARegruta/ Ráfckay 
Sándor népszínműve. Este, rendes helyárakkal páros 
bérletszünetbén,harmadszor: „Az ember tragédiája." 

•-— Országos vá sá runk . Remete-Antal­
napi országos vásárunk következőleg fog megtar­
tatni: 1898. Január 10—11. hétfő, kedd és 12. 
szerdán bőr, gyapjú, méz, dió, stb, továbbá toll, 
iparezikkek, gabonanemüeb és mindenféle termény­
vásár. - Január 15 —16. szombat, vasárnap sertés­
vásár. — Január 16—17. vasárnap, hétfőn lóvásár. 
— Január 17—18. hétfő, kedden baromvásár. 
••'•'-.'•* „Éljen soká !" Ez a mottója egy képnek, 

mely utczai falragaszokon, kereskedőink kirakataiban, 
családi naptárakban és hírlapi hirdetéseken látható s 
eredetiségével általános feltűnést kelt. Az ismert 
Kathreiner czég ajánlja az ő malátakávéját ezzel a 
képpel, melynek gyönyörű kivitele egyszersmind 
bizonyság arra is, mily nagy lendületet vettek e rész­
ben a reklámok s nevezetesen az évek hosszú sora óta 
megjelenő Kathreiner-féle hirdetések mily nagy mérv­
ben emeli becsüket. Az i t t . látható kép is eisorendü 
műrész ecsetjéből való. A rajta lévő kis baba bizo­
nyára megfigyelte, midőn papája egy családi estélyen 
poharat emelt, hogy egy vendéget vagy családtagot 
felköszöntsön. „Éljen soká!" A tiszta öröm ós őszinte 
ragaszkodásnak eme szép megnyilatkozása hatott az 
ő fogékony kedélyére s emlékébe vésődött. S a gyer­
meknek sajátszerű utánzási hajlamánál fogva, mely 
mindig mngtalálja csapongó éraelmeik tolmácsolására 
a találó kifejezést, ő is köszönti a nónikéjétőí hozott 
kávét. Ez pedig nem egyébb, mint a kedves Kathrei­
ner, mely neki oly jól esik, oly kitűnően izlik, mely 
az ő csontocskáit, gömbölyű karjait erősisiti, orezács-
káit üdévé varázsolja. És amint a telt csészét szájához 
viszi, megelégedésének és kitörő örömének a papájától 
hallott „Éljen"-ben ád kifejezést, melyet nénikéje felé 
kiált. A kis babának tetszésnyilvánítását és idősebb 
nővér fesztelen s mindamellett oly kedves kaczagását, 
melyre a kicsike üde kiáltása fakasztotta, a művész 
igen szerencsésen juttatta kifejezésre. A nénike is 
régóta élvezi az egész családdal egyetemben e Kath­
reiner-féle Kneipp malátákávét, mely oly kitűnően 
egyesit! magában a malátának egészségi szempontból 
megbecsülhetetlen sajátságait a megszokott kellemes 
és kedvelt kávéízzel. Minél tovább szemléli az ember 
a gyönyörű gyermekcsoportozatot, annál kedvesebb 
és kellemesebb benyomást tesz. Az általánosan kedvelt 
Kathreiner-féle malátakávénak jobb ajánló levelet 
igazán nem lehetett volna találni az itt látható mű­
vészi kivitelű képnek. 

Debreczeni piacz. 
b a b o n a á r a k . 1898. január 4-én. 
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S z a r v a s m a r h a és lóvásár . 
Ló felhajtatott 340 db, eladatott 290 db. 

Marha felhajtatott 720 db., eladatott 680 db. 
Húsárak . 

Marhahús egy kiló 36—54, (kóser) 62 kr. 
Borjúhús 5 6 - 60 kr. Sertéshús 48 — 60 kr. Juhhús 
32—36 kr. Szalonna m.mázsa 52— 53, — háj 60 frt. 

Tűzifa : 1 öl tölgyfa 12 frt. nyárfa 7.— frt. 
Felvágatás 2 frt 50 kr, szállítás 1 frt 50 kr. 

H a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással—.50 ellátás nélkül -.80 nő el­

látással 25—30 kr, ellátás nélkül 40—50 kr, gyer­
mek ellátással 15 ellátás nélkül 25 kr. 

Sertésvásár. 
Felhajtatott darab, eladatott — 

sovány sertés páronként egy évesig 
fél évesig , két évesig -— , öre 

db. Ára 
, más-

Kövér sertés kilója kr. 

Szerkesztői üzenetek." 
. S z a t y i . N.-várad. Kitalálta! A kis Laczi régi 

szerkesztőnk, Laczi fia. 
3D. N . Helyben. Novellája nem közölhető. Hi­

ányzik belőle az írót jellemző individualitás. 
P . $ L Budapest. Örömmel várjuk az ígérteket. 
T . T . Örvendünk, hogy tetszését sikerült meg­

nyernünk. S biztosítjuk, hogy velünk egyetemben sok 
neves iró ígérkezik azon, hogy lapunk jól kiérdemelt 
elismerést szerezzen. 

K a t a . Jönni fog 1. 
N e m k ö z ö l h e t ő k : A molnár szerelme. Tit­

kos utakon. 
Több kéziratról a jövő számban. 

Kiadói üzenel 
B . E . E . Mihályfalva. Őszinte szívből jövő so­

rai mólyen meghatottak s habár viszavonulok a laptól 
mindig a lehető legmelegebb odaadással tekintek öreg 
lapunkra és nem csak hogy továbbra is igyekezni 
fogok az ön rendkívüli szép módon nyilvánuló szere­
tetére s barátságára rászolgálni • hanem az uj erők 
mellett teljes büszkeséggel fogadjuk jeles munkálko­
dását s biztosak vagyunk benne, hogy az öreg jók 
továbbra is a mieink maradnak-

Kiadó tulajdonos: Zloheranan': H e r m á n . 



BEBBBOZEH-NAGT^RABI ÉETESITŐ. 

IVWiij'FWEim. 

MM::::.: is u i 
Hogy előfordult félreértések kikerültesse­

nek, tisztelettel figyelmeztetik a nagyérdemű 
közönség, hogy a Ph. Suchard gyár az úgyne­
vezett (Bruch Chokoladen) tört Chocoiadét se 
nem gyártja, se pedig forgalomba nem hozza. 
A Ph. Suchard csokoládéja biztonsággal tisz­
tán és legjobb minőségben, mint ösmeretes, 
ólompapir borítékba gyári védjegygyei és alá­
írásával szállíttatnak. (1.) 

£3S3JSBSSEiMHH32:3SS: 

fö 
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Kiadó üzWjiseg. 
A Stenezieger Károly-féle jelen­

leg Kun József czég alatt lévő üzlet­
ig helyiség, 1898 május 1-töl több évre 
$ kiadó. — Értekezni lehet az emeleten 
K lakó özv. Stenezinger Károlynéval. 

(316.) 5—6 

% 
ffl 
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Téli feüWegessége 
Direct importált J a m a i k a i r u m , 
Direct importált M o s z k v a i Popof f tea , 
Direct importált londoni H o r n i m a n n t e a . 
Karácsonyi és egyéb c z u k o r k á k , desser-

t e k és t e a s ü t e m é n y e k 

óriási választékban. 
Különféle e lké sz í t e t t h a l a k és hús­

k o n z e r v e k . 
Dél i g y ü m ö l c s ö k , a s z a l t sz i lva , 

k ö r t e és b a r a c z k . 
Bar tholovich- fé le s z i l v ó r i u n i o k , 

magyar és franczia O o g n a c o k és 
p e z s g ő b o r o k . 

É r m e l l é k i a s z t a l i és b a k a r borok , 
valamint az országos központi minta-pincze 

palaczkborai, eredeti töltésben. 

KONTSEK GÉZA 
f ű s z e r - és csemege-kereskedésében 

D E B R E C Z E N , K o s s u t h - u t c z a . 
(74.) 25—? 

Nyilvánosköszönet. 
Wilhelm Ferenc urnák, neunkircbeni gyógy­
szerésznek, Alsó-Ausztriában, a rheuma és 
koszvényellenes vértisztitó-thea feltalálójá­
nak. Vértisztitó köszvény és rheuma eseteiben. 

Hogy e helyütt a nyilvánosság elé lépek, 
teszem ezt azért, mert kötelességemnek tartom leg­
bensőbb köszönetemet nyilvánítani Wilhelm ur­
nák, neuenkircheni gyógyszerésznek azou szolgála­
tokért, miket az ő vértisztitó theája rheumatikus 
fájdalmaimban te t t , másrészt pedig azon okból, 
mások is, a kiket ezen gonosz betegségek megtá­
madnak, ezen pompás theára figyeimessé tétesse­
nek. Lehetetlen ecsetelni azon marczangoló kíno­
kat, miket 3 teljes évig minden időváltozásnál 
tagjaimban éreztem és a miktől sem gyógy sem a 
Bécs melletti Baden kénfürdői meg nem tudtak 
szabadítani. Álmatlanul vergődtem éjeken át ágyam­
ban, étvágyam szemlátomást kisebbedett, arcz-
szinem mindjobban halványodott és testi erőm 
egeszén oda lett. Fentnevezett theának 4 heti 
használata után fájdalmaimtól nem csak teljesen 
megszabadultam s daczára, hogy már 6 hete nem 
theázom, semmi bajom, de egész szervezetem tö­
kéletesen megjavult. Meg vagyok erősen győződve, 
hogy mindenki, a ki hasonló fájdalmak közepette 
ezen theát bizalommal használja, annak feltalálóját 
Wilhelm Ferenc urat ugy, mint én, áldani fogja. 

Megkülönböztetett tisztelettel: (279.) 8 —12 

BudschÜl-Streitfeld grófné, főhadnagy neje. 

(Tinctura balsamica) 

GTSftierry A . , Pregrada 
RoMtsch-Sauorbrimn 

lóiíi 

H o g y minden tóTe-
d é s e l k e r ü l v e le­
gyen e z e n t ú l ezen 

h a t ó s á g i l a g b e ­
j e g y z e t t vóaö j e -
g y e t h a s z n á l o m 

lúdlli 

őrangyal gyógyszertárából és gyógy-! 
szerószeti készítmények gyárából. ' 

Hczeg-észaégf igyl leg m e g v i z s g á l ­
tá l ! oá v é l e m é n y t mondöttaik ró l a 
A l e g r é g i b b , l e g h a t á s o s a b b n a k b i ­
z o n y a i t ós l e g o l c s ó b b népies bÁsi-
sze r , m e l y a mell - ós frádofájfUű.-
m a k a t enyh í t i s t b . s be l sö lög é s 

kü leó log a l k a l m a z h a t ó . 
Valódiságának jeléül minden üveg egy ezüst lvuvo\vlye) 

van ellátva, melyen cégem T b i e r r y Adolf, g y ó g y s z e r t á r 
, ,Az ő r a n g y a l h o z " van bevésve. BKinAba ba lz samot , iv.S'cj 
n e m a fent i zoidnyom&sn v é d ő j e g y g y e i van ellátva, ua.-
sitsanak vissza, mint hamisí tás t és utánzatot , mennél ol­
csóbb, annál értéktelenebb. Tehát mindig pontor.an i\&yvl-

\ jünk as i t t látható zöld védöjegyre. Eg.yolü] valódi ba. ::.= :-
| m o m hamiaitóit és utánzóit, valamint értéktelen uiúiiz.itok. 

melyek a közönség megtévesztésére mán liatesamjegygyeí 
vannak ellátva, elárusítóit, ál talam a védöjegytiirvény ai:u,-
ján törvényesen lesz üldözve. Hol balzsamom részif- í.i-.i-
csea raktár, „ rendeljenek közvetetlenül ezim a rw,:.?n-
TUíerry A. Őrangyal gyógyszertárnak Prograda, íí^lii! • -í,-
Sanerlirnnn mellett. 12 kis Vagy 6 daplaüvog Ara íiafe'.v.'ir-
ország ós Au-i;;iia bármely postahelyére 4 koronába kerül, 
Bosznia ós Hercegovinába 12 kia vagy 6 dnplaiivos; ára 4 
korona 60 fillér. 12 kis vagy 6 duplaüvegnél kevesebbet nem 
küldök. Szójjolküldóa osak a pénz előzetes beküldés.* vagy 
utánvétel mellett . 

Mindenkor figyelemmel l e g y ü n k a zö ld védő je y r e , 
m e l y l y e l • v a l ó d i s á g Je léül m i n d e n fiveg' e l v a n l á i v a . 

Selwbngel-Jlpflfhete A valódi angol 

sodakenőe 
• re je és hatása. 

desAJHIERRYiö 
PREGRADA 

Eeen kenőcseiéi egy 14 éves gyó?->il!ia 
tatlannak tar tot t csontszu tcljes*'ii 
meggyógyíttatott, ujabban peiii-r epy 
22 étes nehéz rákszerii baj megorvo 
•oltatott. Az angol csodakeuoes, 1:1c'} 
a legsúlyosabb cs idült bajoknál a 
szenredő emberiseguci a legjobb weii-
nténynyel használt szer. A stbek gyó­
gyítása, úgyszintén a fájdalom eny­
hítésében felülmulhatlan; — föalkat-
rószót a piroa rózsa „rosa centifolü"-

ban létező csodaszert! gyógyerS, összeköttetésben rendkívüli 
gyógyhatásúk miatt kitűnőknek elismert más anyagokkal, ké­
pezi. Az angol osodakenöcs használható : 

A gyermekágyasnö mellbajánál, tejgyülemlésnél, mell-
keményedósnől, orbáno, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
osontssbeaülósek, s ebe i , genyedtség, dagadt lábait, söt 
csontszn ellen ; ütés-, szúrás-, lö-, vágás- és zuzódási se­
bek ellen. Használható minden idegen részek u. m. üveg-, 
íaszálka, homok, szilánk és tüskék eltávolítására. Min­
dennemű daganat, kinövés, pokolvar, ujjáképzödés, süt 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat , hólyag- ós fel­
dörzsölt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa­
gyott testrészek, betegeknél hosszabb fekvés által támadt 
sebek, nyakdaganat , vértorlódás, fülzúgás ós a gyermekek­
nél előforduló kisebesedések ellen s tb . 
ás angol csodakenöes minél régibb, annál kitűnőbb hatásában. 

Igen ajánlatos ezen egyedül álló szerből elörigyázalké-
pen minden családnál készletben tar tani . 

Két doboznál kevesebb nem küldet ik; a szétküldés ki­
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvé­
tellel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél és 
bérmentes megküldéssel 3 korona és 40 fillér. 
Siumos bizonyítvány áli rendelkezésre. 

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, s kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min­
den tégelyen a fenti védjegy és cégnek „Az őrangyal gyógy­
szertárnak" Pregradában beleégetve kell lennie ós minden 
tégelynek egy használati utasí tásba kell becsomagolva 
lenni ós fent lá tható védiegygyel ellátva. | 

Az egyedüli és valódi angol csodakenöosöm hamisítói 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmében szigorúan üldöz­
tetnek, épugy ezen hamisítványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás: 
örangyaS-gyóífyfár, 1T,Ia.fie!isoH.*;gr 

Pregradában Rohitsch-Sauerbrunn mellett. 
E a k t á r a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a n , hol raktár ninca, 
tessék a megrendelést közvetlenül „Az Srangval gyógyszer­
tárhoz" THIEBUY ADOLF Pregradában, RoliÜKcIi-Sauerhrnnn 
mellett eimezni. — Az osztrák-magyar védjegy lajstrom­

száma: 4524. 

28 (231) -30 
C3tt.to»MM»SJffiMam^ 

Egymalom-utczán a 827-dik sz. a. 
ház (a Rab László-féle ház mellett) a 
legjutányosabb áron eladó. — Értekez­
hetni Bignió János úrnál Nagy-Hatvan-
utczán. (334) 2. 

Kitűnő syphonok, 
Ólommentes, avagy 99%-os a 

legújabb systema szerint 
teljes taiezés szófiavlz gyárak 

részére 
szállít az 1814. évben alapított 
és a legelső dijakkal kitüntetett 
cs. és kir. országoasn szabadal­

mazott gyár 
P o c h U e r IE£ á r o ' l y 

Bécs, VII. Kaisertrasse 87. 
Árjegyzék ingyen. 

3—15 

Valódi potocci O t x b a . különleges k a . v é t ; , 
legfinomabb f ű s z e r á r u k a t , 

pecco-virág, narancs-pecco, mandarin, 
Souehong, orosz daraván és többféle vegyitek. 

A n g o l A n a n a s és J a m a i c a , - w - ^ -w- - - r ' im . /w ^ ~ ^ n n 
Cuba és b raz í l i a i J t r S u 1 _ J J W l H - - * A j 

Teas-üLtexiaéxL-srelEe-t; , 
„Sándor ezár" a l m e L , 
erdélyi vajoncz iKöxt©;, 

hegyi Bakar s z ő l e x , 
franczia cognaccal, Scherri- és Malaga-borral töltött Gkocolad 
desse r t B o n b o n o k , valamint különféle sálon dessert g a r d i n e t t 

C z ű k o r k á k a t és dél i g y ü m ö l c s k ü l ö n l e g e s s é g e k e t ajánl 

többféle dessert és angol 

csemege üzlete, a szinházzal szemben. 

' é = * ! 5 í Ö í 3 ^ S a 5 3 ^ 3 í 3 % = » 5 ^ ^ ^ -e=«*Dí2^<r*í3^£t2^^ 
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HIRDETMÉNY 
V: 

- O O O C ^ O O O O -

an szerencsém a nagyérdemű közönség beesés tudomására liozni, hogy 

ELSŐ KÖZVETÍTŐ INTÉZETEMBEN 
különös súlyt fektetek a liázak7 birtokok 
vétele7 b é r b e a d á s a , körüli eljárásokra. 

TöfábM gyorsan és pontosai teljesíttetnek mindenféle 
ü z l e t e k ^ b o l t o k , r a k t á r a k k i a d á s a . 

Minden ilynemű beiratások u intézetben díjmentesen esz­
közöltetnek. 

Kiváló tisztelettel 

ÜZ ::;: nn::;:::::::-:::::::::::;::::" 
Rózsa-tér 16. sz., Szikszay-ház. 

( 3 -? . ) 

-*<?s ^s^s^^^s^s^^^^^-^^-i^, 
<>Jl-o O a- w-« Q o-(^i 

ZICHERMAN E ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Ró^sa-tér 164k sss, a. 

1 5 6 - d . i l s : S ízáL in ia t e l e f o n . á t l loxo .áLS-

Az acsádi határban 50 hold föld vagy 
Örök áron eladó vagy több évre ha­
szonbérbe kiadó.— Értekezhetni özv. 
MEZEY ENDBÉNÉ úrnőnél Vámos-
Pércsen. 

jEIadó h á z . A Miklós-utczai részen 2 újra 
épült ház kedvező feltételek mellet eladó. 

(502.) 
f&éxiz olcsó kamatra s a legkeved-

zöbb becslés szerint ingatlanra lehet 
kapni, bármily nagy összegben. — 
Bővebbet irodámban. — (E.) 

[Több éves jó bizonylatokkal ellátott 
v incze l l é r — leginkább homoktala­
jon alkalm?";'»st keres. (2062.) 

JMüvelt, szép fiatal özvegy no, valamely 
üzletbe, mint elárusítónő, alkalmazást 
keres. (2060) 

lEgy u jdona t uj Wiese és társa hármas 
számú Wertheim kassza eladó. Értekez­
hetni irodámban. 

jEIadó h á z . Eáda^-a'czán egy ujon épült 3 
lakosztályt tartalmazó ház eladó. (1946.) 

| £ l a d é h á z , Nagyuj-utczán egy jó karban 
levő ház több lakosziálylyal, 500 frt lak­
bér-jövedelemmel igen kedvező feltételek 
mellett eladó. (1919.) 

Időtlen, keresztény gazdatiszt, nyolezévi 
gyakorlattal, jövő 1898. évtől, valamelyik 
nagyobb uradalomban alkalmazást keres. 

|A vasut mellett egy ház eladó, mely 
tartalmaz 4 szobát, 1 bolthelyisége-. 

[Bolti felszerelvények, állványok, mér­
tékek eladók. 

[Keres te t ik egy Wertheim-féle cassa meg­
vételre. 

[Várad-E^ozán egy jó menetű bor- és 
szesz-kereskedés kedvező feltélelek mel­
lett eladó. (1026.) 

JEIadó ház a péterfiai részen, mely áli 3 
szoba, konyha, istálló és melléképületek­
ből. (324.) 

Iladő ház 4 n y i l a s házu témi tőid­
del és egy újonnan épült nyaraló szőllő-
vel együtt. 

j&is-Csapó r é s z e n 2 szoba, konyha, 
utczai lak, minden órán kiadó. 

jEIadó h á z Kis-Csapó-utczai részen, mely 
tartalmaz 3 szobát a hozzá tartozókkal. — 
Ára 1900 frt. 

j í rőninalüm, olaj ma lom tüzelő fával 
együtt haszonbérde kiadó. (4.) 

. iadó h á z és szőllő. Hatvan-utcza 
végén két egymás mellett levő ház kiadó, 
ugj'anott 5 nyilas köntös-kerti szőllő 
haszonbérbe kiadó. 1. 

| T á g a s , bó l the ly i ség , a város legélén­
kebb helyén, kedvező feltételek mellett 
kiadó. (6.) 

| ív iadó lakás. Varga-utczán 3 szoba hozzá­
tartozókkal együtt kiadó. (256,) 

S z é e h e n y i - u t e z á n 4 szoba, előszoba] 
hozzátartozókkal kiadó. (333.) 

Péterfia részen, közel a honvéd laktanyá­
hoz, több jó karban lévő lakosztályt tar-J 
talmazó ház eladó. (581) 

Eg*y i g e n j ó m e n e t e l ü és élénk helyen! 
lévő kisebb füszerüz ct italmérés és tőzsdei) 
joggal eladó. 240. 

Sző l lő e ladó a vénkertben , pajtával 
szép lakosztálylyal. (291.) 

Eladó ház. Csokonai-utczán egy jó karban] 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot, -
eladó. ' (591.) 

Jómenetü füszer-üzlet családi körűimé 
nyék miatt eladó. (299) 

Pékműhely alkalmas helyiséggel együtt] 
kiadó. 

Gazda t i sz t ek , gépészek , ke r t é szek ] 
azonnal megrendelhetők. 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n szak-l 
máből j a z o n r a l i all^i'.". í j azás ra ] 
megrendelő ié t 3k. 

K e r e s t e t i k kö^el Debreczenhez 60--100| 
holdas birtok árendába. (292.) 

Egy, uras/gokiítll szolgált hosszas bi-j 
zonylatolkal ellátott ú r i nő, mint ki­
adón ő vagy gazdasszony , uraságok-
nál alkalmazást keres. (78.) 

Kiadó lvólt. Közel a vasúthoz, kedvező fel-
v/••••,-. V?- n v , 1 - t i H-<il* í'^43 1 

K e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m o t végzett,! 
jeles képzettségű s-ép fiatal leány — bank-1 
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy] 
üjletbea könyvelői állást heres. 318. 

E l a d ó bol t felszereléssel együtt—a csapó­
kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal 
(304.) 

Müveit nö, mint házikisasszony alkalma-) 
zást keres. 

Egy 5 évi gyakorlattal biró jogász — 
nevelőnek — ajánlkozik. (316.) 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n földbirto­
k o s o k , k i k n e k földjük vclnaj 
k i a d ó e s e t l e g e ladd, h o g y a z o 
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elő-| 
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

Homokkertben 3 szoba, konyha, kamara] 
kiadó. (591.) 

K é t éves g y e r m e k örökbe kiadó. — 
Értekezhetni irodámban. 281. 

Kis bolt a Széehenyi-utcza végén kiadó. 
(320.) 

Kiadó föld. Egy és fél nyilas föld a Sze-| 
pesen kiadó. (320.) 

Kiadó lakás. Csapó-utcza részen 3 szobai 
előszoba, utczai lak és kert, kiadó. (323.)| 

Eladó. Egy ócska diófa-asztal, ócska iro­
mány szekrény jutányos áron. eladó. — | 
Értekezhetni irodámban. 

E l a d ó bo rméré s kedvező feltételek mel­
let bármikor átvehető. 317, 

Az ezen rovatokban közíöttek iránt felvil&gositá&t ad s egy llj közlem ényt 25 kr 
cl/fieg'-tt lefizetés mellett, felvés? és közzAíes?. 
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ristofle és Társa 
cs. és ki r . udva r i szállítók, 

Bécs, I. Opernring 5. 
Ajánlják : (293.) 6—1«. 

A világhírű legszebb és legjobban ezüstözött gyárt­
mányaikat eredeti gyári árakban, ós pedig: 

12 evőkanál. . . - 16.50 
12 viila . . • • • 1 6 - 5 0 

12 kés . • '•• • 1 7 ' 
1 leves merő . • • 6-^*~ 
1 tejmerő . 3-^0 

12 kávés kanál . . • 8 5 Ö 
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ö s ú z - é s k ö s z v é n y , csúzos fej- és I k ö h ö g é s , r eked t eég , t üdő^ és mell-
fu^szaggatá^ok, hülési és ficzamodási,!fájás, szamárhurut, náthaláz (influenza), 
valamint fogyd;<ganatok Ljllen meglopőjtüvíibbá nchózlégzés és a torukrajok kü­

lönböző nemeinél 
ii „ r 

gyorsan és biztosan hat a 

Droxidolin 
nevű gyógyszer, melynek üvegje 50 k r 

és 1 í r tér t kapható. 

1 

használható meglepő sikerrel, üvegje 
1 frt, buiibon 110 2írért kapható. 

Valódi minőségben kapható 
HAVAD! DÓZSA ÁRPÁD 

gyógyszerész gyári raktárában 
E s z t e r g o m - T o k o d o n . 

F ő r a k t á r a k : TÖKÖK JÓZSEF gyógyszerész ú rná l BUDAPEST, Király-
utfza 12. «zám. — !>r. VAHiER LEÓ és TÁRSA gyógyszerész u rakná l 

BUDAPEST, Váczi-Kör-út 17. szám. (317.) 5 - ? 

i-$ ^Eis^s'ész^ses^ht^' r:p * •m£.y^V^ti^s,-'.S 

y$m -y^fí ,V A-A-A-A-A-A V. -A 
Tr, A A-Y-rv A-A A y-y y - í - y - Y T v V i i ^ y ^ n ^ T v T t ^ ^ y í??y t H H v • y t v \ 

PSERHOPEB X vértíszütó lapdae§ai, 
ezelőtt „ á l t a l á n o s l a b d a c s o k " név a la t t ; ez utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mivel c sak 

| ugyan alig létezik betegség, melyben ezen labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be nem bizo ny>! 
tották volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek örvendenek és alig van család, , 
melyben ezen kitűnő háziszerből készlet nem volna található. Számtalan orvos által ezen labdacsok 
háziszerül ajánltattak minden oly bajoknál, melyek a FŐSZ e m é s z t é s b ő l és s z é k r e k e d é s b ő l ered­
nek; mint e p e - z a v a r o k , m á j b a j o k , k ó l i k a , v é r t o l u l á s o k , a r a n y é r , b é l t é t f e n s é g s hasonló 
betegségeknél. Tértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak v é r s z e g é n y s é g s az abból 
eredő bajoknális: így s á p k ó r n á l , idegességből származó f e j f á j á s o k n á l stb. Ezen vértisztító lab­
dacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmat sem okozzák, és ennekfolytán még a 
leggyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül is bevehetek. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserhofer J.-féle az „Arany birodalmi almahoz 
ezimzett gyógyszertárban Bécsben, I , Singerstasse 15. szám alatt készíttetnek valódi 
minőségben s egy 15 szem labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomag, melyben 6 doboz 
tartalmaztatok, 1 frt 25 kr., 2 csomag 2 frt 30 kr.. 3 csomag 3 frt 3 5 kr., 4 csomag 4 frt 4 0 kr. 
5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 frt 20 krba kerül. 

N B . Nagy elterjedségük következtében ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és alakok 
alatt utónoztatnak; ennek következtében kéretik c s a k i s Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat 
követelni és csakis azok tekinthetők valódiaknak, melyeknek használati utasitása a PserhoferJ. név­
aláírással fekete színben és minden egyesdoboz fedele ugyanazon aláírással vörös szinbenvan ellátva 

A számtalan hálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb be­
tegségek után egészségük visszanyerésefolytán hozzánk intéztek, ezen helyen csakis néhányat emiitünk 
azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk győ­
ződve, hogy azokat tovább fogja ajánlani. 

Köln, 1893. április hó 30-án. 
Tisztelt Pserhofer u r ! Legyen oly szives és küld­

jön nekem ismét 15 tekercset az ön felülmúlhatat­
lan vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. Fogadja 
ez utón is a legmélyebb köszönetemet labdacsai 
csodahatásáért. Maradok teljes tisztelettel 

Pawlistik Ferencz, Köln, Lindenthal. 

Hrasche, Földnik mellett, 1887. szept. 12. 
Tekintetes Ur! Isten akarata volt, hogy az On 

labdacsai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá 
sát ezennel megírom: Én gyermekágyban meghűl­
tem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
többé képe3 végezni és bizonyára már a holtak 
közt volnék, ha az ön csodálatraméltó labdacsai 
engem nem mentettek volna meg. Az Isten áldja 
meg önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, hogy 
ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak 
gyógyítani, a mint már másoknak is egészségük 
visszanyerésére segítségül szolgáltak. Knificz Teréz. 

Bécs-Ujhely, 1887. november 9. 
Mélyen tisztelt Ur! A legforróbb köszönetemet 

mondom ezennel Önnek 60 éves nagynéném nevé­
ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyomorhurut­

ban és vizkórságban, már életét is megunta, mely­
ről egyébként le is mondott, midőn véletlenül egy 
dobozt kapott az Ön kitűnő vértisztitó labdacsaiból 
s azoknak állandó használata folytán tökéletesen 
kigyógyult. Legfőbb tisztelettel Weinzettel Josefa. 
Eichengraberamt, Gföhl mellett, 1893. márcz. 27. 

Tekintetes Ur! Alulírott ismételten kér 4 cso­
magot az Ön valóban hasznos ós kitűnő labdacsai­
ból. El nem mulaszthatom legnagyobb elismerése­
met kifejezni ezen labdacsok értéke felett s azokat, 
a hol csak alkalmam nyilik, a szenvedőknek leg­
melegebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tet-
szésszerinti használására Önt ezennel felhatalma­
zom. Teljes tisztelettel Hahn Ignácz. 

Gotschdorf, Kolbach mellett, Szilézia, 1886. okt. 8. 
T. Úr ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó 

labdacsaiból 1 csomagot 6 dobozzal küldeni szíves­
kedjék. Csakis az Ön csodálatos labdacsainak 
köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem 
öt éven át gyötört, megszabadultam. Ezen labda 
csók nálam sohasem fognak kifogyni, s midőn leg­
forróbb köszönetemet kifejezem 

vagyok tisztelettel. Zwickl Anna. 

A Tóby örökösök közös tulajdonát tevő ingatlanok, u. m.: 
1: A debreezeni 2477, sz, tjkvben foglalt 1783. sorszámu házutáiii, mintegy 

12 hold o n d ó d i föld ; 
2. Az ugyanazon szánni tjkvben foglalt, mintegy 18 hold, tanya-épületekkel 

ellátott i ^ j o sz t á su f ö l d ; 
3. Az ugyanazon és a 3729. számú tjkvben foglalt s pajtával ellátott, mifllegy 

2000 D öl területű p o s t a k e r t i s f tö l lö ; 
4. A h-böszörményi 13787. számú tjkvben foglalt, mintegy 78 tagositott 

r é t i f ö l d ; — és 
5. A li.-böszorméDyí 41. számu tjkvben foglalt, pajta és pinezével ellátott 

homokkerti szöllö, 

Értekezhetni Debreczenben, az örökösök megbízottja B f . M e ^ e i y F á i 
ügyvéddel Széclieuyi-ntcza 1778. sz. alatt (361) 4—? / 

J B e r n h a r d - f é l e a l p e s i f ű l i q u e u r . Bernhard 
W. O.-tól Bregenzben, x/i u v e g 2 frt 6 0 kr 
Ya üveg 1 frt 40 kr. y4 üveg 70 kr. 

A m e r i k a i k ö i 7 . v ^ n y h e n ő c § , . gyors és 
biztos hatású, legjobb szer minden köszvényes és 
csúzos bajok, n. m. : gerincz-agy-bántalom, tag­
szaggatás, ischias, migraine, ideges fogfájás, fő­
fájás, fülszaggatás stb. stb. ellen. 1 frt 20 kr. 

J^xxgol csod-aTüalzsarix, Pserhofer J.-
től, egy üveg 50 kr. 

F a g y b a l z s a m Pserhofer J.-töl. Évek 
óta a fagyos tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. 
Bérmentve 65 kr. 

„ S t o l l ^ - f ó l e K o l a p r a e p o r t u m o k , kitűnő szer 
gyomor- és bélbetegségeknél. 

K o l a - e l i x i r v a g y b o r , 1 liter 3 frt, fél liter 
1 frt 60 kr, negyed liter 85 kr. 

f o l y v a b a S x i a m , Pserhofer J.-töl, kitűnő 
szer golyva elleni üveg 40 kr., bérmentes kül-

r déssel 65 kr. 
É l e i - e s & z . e i i e z i a (prágai csöppek), P s e r ­

h o f e r J . - töl , megrontott gyomor, rossz emésztés 
és mindennemű altesti bajok ellen kitűnő házi-

, szer. 1 üvegcsével 22 kr., 12 üveg 2 frt, 
U t i f ü n e d v , P s e r h o f e r J.-től, egy általánosan 

ismert kitűnő háziszer hurut, rekedtség, görcsös 
köhögés stb. ellen. 1 üvegecske áraÖO kr.2 üveg 

bérmentve 1 frt 50 kr. 

T^i inoc l s i t i i i i laajfeenőes Pserhofer 
J . - t ö l . Évek hosszú sora óta valamennyi haj 
növesztő szer között orvosok által a legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelen-
czével 2 frt. 

Á l t a l á n o s t apas% Steudel tanártól. Ütés 
és szúrás által okozott sebeknél mérges dagana­
toknál, ujjkukacz, sebes vagygyuladt-mell, vagy 
más ily bajoknál, mint kitűnő szer lőn kipróbálva 
1 tégely 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

Á l t a l á n o s t iszt i tó-NÓ Bullrich A. W.-töl 
Kitűnő háziszer a rósz emésztés minden követ­
kezményei, u. m. : főfájás, szédülés, gyomor­
görcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. ellen. 1 
csomag ára 1 írt. 

Ezen itt felsorolt készítményeken kivül az osz­
trák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi 
gyógyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek Postai megrendelések a leggyor­
sabban eszközöltetnek, ba a pénzösszeg előrebekül-
detik; nagyobb megrendelések utánvéttel küldetnek. 
Valódiaknak csak azok tekinthetők, me­
lyek használati níasitá&a a Pserhofer J . 
névaláírással és minden egyes doboz fe­
dele ngyanazon aláírással vörös sziliben 

van ellátva. 
Yédve védjegy által. Yédjegy utánzása szigorúan 

büntettetik. 
gyógysze ré sz „zum goldenen Beichsapfel. ' , 

* Bécs, I., S ingers t rasse 15. 
(315)4—6. 
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Debreczen, 1 8 9 ^ Nyomatott a város könyvnyomdájában. - 30. 


